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SwitchMan(R5)

User Manual V1.3

SwitchMan Scene Controller
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Before using R5, please take out the battery insulation sheet.

Fonctionnalité

R5 est une télécommande de scéne a 6 touches et peut fonctionner avec les appareils dotés
delafonction « eWelLink-Remote ». Lorsque R5 est ajouté a la passerelle avec succés, il peut
déclencher d'autres appareils intelligents en réglant Scéne sur eWeLink App.
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Add R5 to “eWeLink-Remote” gateway

Bevor Sie den R5 verwenden, entfernen Sie bitte die Isolierfolie der Batterie.

Avant d'utiliser R5, veuillez retirer la feuille d'isolation de la batterie.
Prima di usare R5, togliere la pellicola isolante della batteria.

Przed uzyciem R5 nalezy wyjgc ptytke izolacyjng baterii.

Innan du anvander R5 ta ut batteriisoleringsarket.
Verwijder de isolatieplaat van de batterij voordat u de R5 gebruikt.

Antes de usar el R5, retire el precinto de la bateria.

Antes de usar o R5, retire a folha de isolamento da bateria.
Mepep ncnonb3oBaHMeM R5 n3BNeKUTE U30NALMOHHBIV NUCT akKyMynsiTopa.
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Feature

R5is a 6-key scene remote controller and can work with the devices with “eWeLink-Remote”
feature. When R5 is added into the gateway successfully, it can trigger other smart devices
by setting Scene on eWeLink App.

Eigenschaften

Beim R5 handelt es sich um eine 6-Tasten-Szenen-Fernbedienung, die sich anhand der
~eWelink-Remote”-Funktion mit Geradten kombinieren lasst. Wenn der R5 erfolgreich zum
Gateway hinzugefiigt wurde, kann es andere intelligente Gerate durch die Einstellung der
Szenein der eWelink-App auslésen.

Caratteristica

R5 & un telecomando a 6 tasti e pud funzionare con i dispositivi con la funzione "eWeLink-
Remote". Quando R5 viene aggiunto al gateway con successo, puo attivare altri dispositivi
intelligentiimpostando Scenarisull'App eWelLink.

Funkcja

R5 to 6-przyciskowy pilot zdalnego sterowania do obstugi scen, ktéry moze wspétpracowad
z urzgdzeniami za pomocga funkcji ,eWelLink-Remote”. Po udanym dodaniu R5 do bramki
mozna uruchomic¢ inne urzadzenia inteligentne, ustawiajac scene w eWeLink App.

Egenskap

R5 ar en 6-knapps scenfjarrkontroll och kan fungera tillsammans med enheterna med
"eWelLink-Remote" funktion. Nar R5 laggs till i gatewayen, kan den starta andra smarta enheter
genom att stallain ScenieWeLink App.

Eigenschap

RS is een afstandsbediening met 6 knoppen en kan werken met apparaten met de functie
"eWelink-Remote". Wanneer R5 met succes aan de gateway wordt toegevoegd, kunt u andere
slimme apparaten activeren door Scene te configureren in de eWeLink App.

Caracteristica

EIR5 es un controlador remoto de escena con 6 teclas y funciona con los dispositivos con la
funcién de "eWeLink Remoto". Cuando se agrega con éxito el R5 a la puerta de enlace, puede
activar otros dispositivos inteligentes al configurar la escena en la eWeLink App.
Caracteristica

R5é um controle remoto de cena de 6 teclas e pode funcionar com os dispositivos com o
recurso “eWelLink-Remote”. Quando R5 é adicionado ao gateway com sucesso, ele pode
acionar outros dispositivos inteligentes configurando a cena no aplicativo eWelLink.

Figen Sie den R5dem ,,eWelLink-Remote” Gateway hinzu
Ajouter R5 a la passerelle « eWeLink-Remote »
Aggiungere R5 al gateway "eWeLink-Remote”

Dodaj R5 do bramki ,eWeLink-Remote”

Lagg till R5 till "eWeLink-Remote" gateway

Voeg R5 toe "eWeLink-Remote" toegangspoort

Agregar el R5 alapuertade enlace de "eWelink Remoto".

Adicionar R5 ao gateway “eWelLink-Remote”
Ao6asbTe R5 k w3y «eWelink-Remote»

eWeLink-Remote sub-devices /s >

DyHKUNA

R5 npeactaBnseT cO60M 6-KHOMOYHBIA NYNbT AUCTAHLMOHHOIO yNpaBneHNs CLLeHON,
KOTOpBI MOXeT pa6oTaTk CycTpoiicTBamu, UMerwmmmn dyHkumio «eWelink-Remote». Koraa
RS ycnewHo AOS&EI’IEH K WAK3Y, OH MOXeT NHUUNNPOBAaTb Apyrue nHTennekTyanabHble
yCTpoiicTBa, NOCpeACTBOM HacTpoliku CueHbl B eWelink App.
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Enter the setting interface of “eWeLink-Remote” gateway, click “eWeLink-Remote sub-devices”
and “add”, then trigger any button on R5 to add successfully.

Rufen Sie die Einstellungsoberflache des ,eWeLink-Remote”-Gateways auf, klicken Sie auf
.eWelink-Remote-Subgerate” und ,Hinzufligen”, driicken Sie dann eine beliebige Taste auf
dem R5, umihn erfolgreich hinzuzufiigen.

Entrez dans l'interface de configuration de la passerelle « eWelink-Remote », cliquez sur
« sous-périphériques eWeLink-Remote » et « ajouter », puis déclenchez n'importe quel bouton
sur R5 pour ajouter avec succes.

Entrare nell'interfaccia di impostazione del gateway "eWelink-Remote", fare clic su
"eWelLink-Remote sotto-dispositivi" e "aggiungi", quindi attivare qualsiasi pulsante su R5 per
aggiungere correttamente.

Wejdz do interfejsu ustawier bramy ,eWeLink-Remote”, kliknij opcje ,urzadzenia podrzedne
eWelink-Remote” i ,Dodaj", a nastepnie uruchom dowolny przycisk na R5, aby pomysinie
dodac.

Gatillinstallningar granssnittet for "eWeLink-Remote" gateway, klicka pa "eWeLink-Remote
underenheter" och "Lagg till", aktivera sedan valfri knapp pa RS for att lagga till.

Voer de "eWelink-Remote" toegangspoort configuratie-interface in, klik op "eWeLink-Remote
subapparaten" en "toevoegen" en activeer vervolgens elke knop op de R5 om deze correct
toe te voegen.

Ingrese alainterfaz de configuracién de la puerta de enlace de "eWelLink Remoto", haga clic
en "subdispositivos eWeLink-Remote" y "agregar", luego active cualquier botén en R5 para
agregar con éxito.

Entre nainterface de configuragdo do gateway “eWeLink-Remote”, clique em “eWeLink-Remote
sub-devices” e “add”, entdo acione qualquer botdo em R5 para adicionar com sucesso.

MepelianTe B MHTEPdEC HACTPOIKN WNt3a «eWeLink-Remote», WEAKHUTE Ha NyHKTe
«MoaycTpoiicTea eWeLink-Remote», 3aTem wenkHUTe «,06aBUTL», MOCAE 3TOTO HAXMUTE
N106YI0 KHOMKY Ha R5, 4TO6bI BBINONHNTL YCNewHoe go6asneHue.

S—YAVPO-LERETS
Setscene control
Einstellen der Szenensteuerung

Régler le contréle de la scene
Impostare il controllo dello scenario

Ustawianie kontroli sceny
Stallin scenkontroll
Ingestelde schermen bestuurt
Establecer control de escena
Definir controle de cena

HacTpoiiTe ynpaBneHue cLueHoi
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Product Parameter

Model: R5, RSW

Battery model: CR2032
Working temperature: 0°C- 40°C

Power supply: 6V (3V button cell x 2)
Casing material: PC VO
Product Size: 86x86x13.5mm

Produkt-Parameter
Modell: R5, RSW
Battere-Model: CR2032
Gehausematerial: PCVO

Stromversorgung: 6V (3V Knopfzelle x 2)
Betriebstemperatur: 0°C - 40°C
Produktabmessungen: 86 x 86 x 13,5 mm

Paramétres du produit
Modeéle:R5, R5W

Modéle de pile: CR2032
Matériau du boitier : PCVO

Alimentation électrique : 6V (pile bouton 3V x 2)
Température de travail : 0°C - 40°C
Taille du produit: 86 x86 x 13,5 mm

Parametri del prodotto
Modello: RS, R5SW

Modello di batteria: CR2032
Materiale dell'involucro: PCVO

Alimentazione: 6V (pila a bottone 3V x 2)
Temperatura di lavoro: 0°C- 40°C
Dimensione del prodotto: 86 x 86 x 13,5mm
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Parametr produktu REFHE B User Manual FCC compliance statement SAR Warnin WEEE Disposal and Recycling Information
-
Model: R5, R5W Zasilanie: 6V (3V, bateria pastylkowa x 2) BREH Ny T =3 EE E 1.This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: Under normal use of condition, this equipment should be kept a separation distance of at least 20 cm All products bearing this symbol are waste electrical and electronic equipment (WEEE as in directive
Model baterii: CR2032 Temperatura robocza: 0°C - 40°C Installation Methods Replace batteries 1;)1:\szev-cemay[not tau{se harr!nfufhmerrerence,znd " ot e . " . between the antenna and the body of the user. 2012/19/EU) which should not be mixed with unsorted household waste. Instead, you should protect
Materiat obudowy: PC VO Rozmiar produktu: 86 x 86 x 13,5 mm - - ‘2éhaﬁg:s"("‘fm";‘éfﬁf:[“z‘;:n”g[‘:Xiiees'j;;i;;i:’;b;/'[”;g“p;@‘f"g:;:n‘;”m‘:fof(;“r“aglf;’:i:::u|§5v‘;fd o Dans des conditions normales d'utilisation, cet équipement doit étre maintenu a une distance d'au - human health and the environment by handing over your waste equipment to a designated collection
Installationsmethoden Batteries austauschen authority to operate the equipment moins 20 cm entre I'antenne et le corps de I'utilisateur. —AEREANE point for the recycling of waste electrical and electronic equipment, appointed by the government or
X ; : F TREME, PGB local authorities. Correct disposal and recycling will help prevent potential negative consequences to
Produktparameter ' Remplacer la piles T AmE . . R A T P ycling P p P 3 q
P P Metho?ie.s.d mstall.atmn p 5 P - Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to part 7?‘??125@%%2;%;;%?5;;5’”*i'mvTiz’J‘BTW*’n%%ﬂ’”ﬁfﬁ%m‘ﬂ’mf%ﬂﬁt B the environment and human health. Please contact the installer or local authorities for more
Modell: R5, RSW Stromforsérjning: 6V (3V knappcell x 2) Metodi diinstallazione Sostituire le batterie 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a —;nsﬁi?ﬁﬁ*égrﬂAWﬁ}téﬁﬁP“#ﬁZﬁ%JLg information about the location as well as terms and conditions of such collection points.
Batterimodell: CR2032 Arbetstemperatur: 0°C - 40°C R o - . residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed . . plpopaiat el ey Ao, T IRES
Fodralmaterial: PCVO Produktstoprlek' 86 %86 % 13.5 mm Metody instalacji Wymiana akumulatoréw https://sonoff.tech/usermanuals and used in accordance with the instructions, may cause harmul interference to radio communications. However, EU Declaration of Conformity RN ST IEE R 5 RTKME S EINEDRNA, 1B IRETBE
: : 8 i liati d B b : thereis no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful Hereby, Shenzhen Sonoff Technol Co. Ltd. dec hat the radi . RS, REWisi I 0 Je 0 WA, SO it o B I L) AR A B S R
nstallationsmetoder yt ut batterier S S\ & B B0 S BR BA EE interference to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user ereby, Shenzhen Sonoff Technologies Co., Ltd. declares that the radio equipment type RS, isin i ) % o
Product t i i el L o is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures: compliance with Directive 2014/53/EU.The full text of the EU declaration of conformity is available at g oty el e
roductparameter Installatiemethoden Batterijen vervangen iy N o S350 Al Sy 8 Y Yy g N — EREERESE, A ESHRIFR S RANRERSE
) . 5 QRI—FEZRAMBN VT TH A MITIERTB L BHF BA—H—IZaTILeALTHRRENET, —Reorient or relocate the receiving antenna. the following internet address: — BT EEAK, TSR ER
Model: R5, R5W Stroomvoorziening: 6V (3V knoopcel x 2) Métodos de instalacién Cambiar las baterias Scan the QR code or Visit the website to learn about the newest User manual and hel —Increase the separation between the equipment and receiver. . R  AKERIEEE
Batterij model: CR2032 Bedrijfstemperatuur: 0°C - 40°C A f laca - : P —Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected. https://sonoff.tech/compliance/
Mantelmateriaal: PC VO Productgrootte: 86 x 86 x 13,5 mm Métodos de instalacéo Substituir as baterias Scannen Sie den QR-Code oder besuchen Sie die Website um auf die neueste Bedienungsanleitung ZConsult the dealer or an experienced radiofTV technician for help.
3 Crocoburycranoskn Samennire 6arapesk zuzugreifen und hilfe. LeC Radiation Ex
posure statement: o =
parsmetro de producto Scannez le code QR ou visitez le site web pour consulter le guide plus récent et aide. This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment ERPEEYRNEREE
. F Codiceor ! 5 ltarelasuid s This equipment should be installed and operated with minimum distance of 20 cm between the radiator and your body.
Modelo: R5, R5SW Modelo de bateria: CR2032 cansionare il codice QR o visita il sito web per consultare la guida utente pit nuovo e aiuto. This transmitter must not be co-located or operating in conjunction with any other antenna or transmitter. BENR ,)
Suministro de alimentacion: 6V (2 células de carga tipo botén de 3V, o Zeskanuj kod QR lub odwiedZ strone internetowa, aby pozna¢ najnowszg instrukcje obstugi | pomoc. .
Temperatura defuncionamienté 0°Ca40°C gep ! Sk QR-kod ller bes6k webbpl f I d d d | En " X " i sl il
. anna -koden eller besok we atsen for attlara dig mer om den senaste anvandarmanualen Pb) H; Cd) (Cr{vI) PBB) PBDE)
Mat Id tuche: PC VO T, fiod ducto: 86 x 86 x 13,5 och hjalp. P & Do not ingest battery, Chemical Burn Hazard. °e) e (@ (cew) | (PeB) | (PBOE)
aterialde estuche: amano de producto: ;5 mm g For CE Frequenc This product contains a coin / button cell battery. =
Scan de QR-code of bezoek de website voor meer informatie over de nieuwste gebruikershandieiding q y fthe coin button cell battery is swallowed, it ¢an cause severe internal burns n just 2 hours and can lead to death.Keep new and used BEE o 3 3 3 3 o
Parametro do Produto > enhulp. EU Operating Frequency Range: EU Output Power: patteries away from children. " N o o o A 5 .
lo: i 0 6V (célula-botio d H [idisear i N e s " 2426MHz 2426MHz<10dBm Yotk Bt s gt have e wlion’s o poced nde any 60¢ o ne b Seex Immecie maclcal ateion - Shenzhen Sonoff Technologies Co., Ltd.
Modelo: R5, RSW Fonte de alimentag&o: 6V (célula-botdo de 3V x 2) scanee el codigo QR o visite el sitio web para consultar la guia del usuario mas nuevo y ayuda. o battery with o roafaat example. i the case of some lithium battery types). ey o o o o o o 3F&6F, Bldg A, No. 663, Bulong Rd, Shenzhen, Guangdong, China
Modelo de bateria: CR2032 Temperatura de trabalho: 0 °C - 40 °C Scaneie 0 c6digo QR ou visite 0 nosso website para consultar mais novo o guia do usurio & ajuda. Disposal of a battery into fre or a hot oven, or mechanically crushing or cutting of a battery, that can result in an explosion. o . d . 5 .
Material d t to: PCVO T hod duto: 86x86x13,5 or Leaving a battery that can result PCBIfR o o o o o o Website: sonoff.tech ZIP code: 518000
aterial de revestimento: amanho do produto: 86x86x13,5mm i N ) —cat Awni or gas ; K .
P ggi::gz::::;;rﬁz:iﬁmw nepeviauTe Ha Haw Be6-CaliT An7 NPOCMOTPA HOBE Wi PyKOBOACTBO Scatola Manuale Borsa Abattery subjected to extremely low air pressure that may result in an explosion or the leakage of flammable liquid or gas. e o o o o o o Service email: support@itead.cc
NapameTtp nsgenusa PAP 21 PAP 22 LDPE4 I MADE IN CHINA
. . M AFHHRIES /T 11364 BHELH:
Mogens: R5, RSW NCTOUHMK NUTaHMA: 6 B (KHOMOYHbIe Aueiikn 3 B x 2) Carta Carta Plastica o osprpind . -
Mogenb akkymynstopa: CR2032 Pa6ouas Temnepatypa: 0°C - 40°C RACCOLTA DIFFERENZIATA X - #BHIGB/T 26! A
Martepuan kopnyca: PCV0 Pa3mepbl n3genus: 86 x 86 x 13,5 mm 86 type mounting box Verifica le disposizioni del tuo Comune. HITHRE: GB 4943.1 9y sz)
Separa le componenti e conferiscile in modo corretto. T R B8 B S R BS ‘; 10 _a
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